



Tartare di tonno

Tartare di tonno al coltello, salsa teriyaki in riduzione, zeste di limone fresco di Amalfi, pomodorini confit e burrata di bufala


Hand-cut tuna tartare, teriyaki reduction, fresh Amalfi lemon zest, confit cherry tomatoes, and buffalo burrata.


30


Polpo grigliato

Tentacoli di polpo alla griglia, adagiati su crema di patate al rosmarino, carciofi e olio EVO al limone  di Amalfi. ❆


Grilled octopus tentacles, served on rosemary-infused potato cream, artichokes, and Amalfi lemon EVO oil. ❆


25


Carpaccio di manzo affumicato

Lombo di manzo affumicato a freddo, scarola, scaglie di Parmigiano Reggiano stagionato 24 mesi e semi di zucca tostati.


Cold-smoked beef loin, escarole, 24-month aged Parmigiano Reggiano shavings, and toasted pumpkin seeds.


30


La Caprese 🌿 

Tradizionale insalata italiana con pomodori, bocconcini di bufala e basilico


The traditional Italian salad with tomatoes, buffalo mozzarella and basil


22


Zuppetta di cannellini e baccalà 

Fagioli cannellini, baccalà cotto a bassa temperatura e profumato al limone di Amalfi,


Cannellini beans, salt cod cooked at low temperature and delicately scented with Amalfi lemon.


25


🌿  Vegetariano o vegano


Antipasti
Chef’s starters, inspired by our land

4・7・6・1・12・8
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7・6・12
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4・12






Tagliolini al limone e scampi

Tagliolini tirati a mano al limone  di Amalfi e scampi❆❆


Hand-rolled tagliolini with Amalfi lemon and langoustines. ❆❆


30


Linguine all’Astice

linguine con mezzo astice sfumato al brandy e crema al limone di Amalfi

linguine with half a lobster deglazed with brandy in Amalfi lemon cream


45


Risotto allo zafferano con gamberi e stracciatella

Riso Carnaroli con zafferano, gamberi e stracciatella di bufala.

Carnaroli rice with saffron, prawns, and buffalo stracciatella.


30


Scialatielli alla pescatora

pasta a mano locale con frutti di mare, crostacei e molluschi


local hand made pasta with seafood, crustaceans and molluscs


30


Ziti alla Genovese

Ziti spezzati con il tipico ragù napoletano di cipolle e carne


broken ziti pasta with the iconic Neapolitan Genovese ragù (slow-braised beef and onions)


25


Gnocchi ripieni 🌿 

Gnocchi artigianali ripieni di fiordilatte di Agerola, ai tre pomodori


stuffed gnocchi with fiordilatte mozzarella, served with three varieties of tomatoes sauce


24


🌿  Vegetariano o vegano


Pasta
Pure Italian soul, perfectly “al dente”

1・2・3・7・12・6・10
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Grigliata Gourmet

grigliata mista di scampi, gamberi e astice ❆


grilled scampi, prawns and half lobster ❆


60


Spigola arrosto

Trancio di spigola arrosto su crema di patate al limone e verdure croccanti


Roasted sea bass fillet on lemon potato cream and crunchy vegetables


35


Tataki di tonno 

in crosta di sesamo con zucchine alla menta ❆❆


Sesame-crusted tuna tataki paired with mint-zucchini ❆❆


30


Frittura mista

mixed fried fish


calamari, gamberi e pesciolini del golfo ❆

calamari, prawns and small fish from the gulf ❆


            
25


Pesce
Essence of our sea, with care

2

4
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Filetto all’Aglianico

filetto di manzo con salsa all’Aglianico e patate


beef fillet with Aglianico wine sauce and potatoes


35


Agnello alle erbe aromatiche

costine di agnello grigliate alle erbe aromatiche accompagnate da broccoli saltati ❆


Prime lamb chops with a bouquet of fresh aromatic herbs and flame-grilled, with sautéed broccoli in EVO oil ❆


35


Carne
Because not everyone dreams of the sea

12



Coperto / cover charge    € 4

Credit cards accepted


Visa - Mastercard - AmEx 

Wi-Fi


SSID:    absideguest

* In mancanza del fresco utilizziamo un prodotto surgelato a 

bordo di alta qualità.


* In the absence of fresh product we use a high quality frozen 
on board product.


** Il pesce destinato ad essere consumato crudo è sottoposto 
a procedure di bonifica preventiva conformemente al REG. CE 

853/04, all. III, sez. VIII, cap. 3, lett. D, punto 3.


** The fish intended to be eaten raw is subject to pre-cleaning 

Bevande Cocktails

Acqua minerale 4 Negroni 

(original, sbagliato, 
boulevardier)

15

Coca Cola - Coca Zero 5 Old Fashioned 15

Acqua Tonica tonic water 5 Manhattan 15

Sicilian Lemonade 5 Martini 15

Ginger Ale 5 Espresso Martini 15

Spremuta fresh juice 8 Spritz 10

Gin Tonic

Birre • Sabatini gin 15

Peroni Nastro Azzurro 5 • Gin Mare 15

Peroni Nastro Azzurro Analcolica 5 • Porcelain Shanghai 15

• Wa Bi Gin 15

Caffetteria • Muma Gin 15

Espresso 2 • Tanqueray Gin 13

Espresso corretto (Sambuca, Grappa) 5

Americano 5 Vodka Tonic

Cappuccino 5 • Vka Biologica 15

Tè \ Tisane (Avant Cha) 5 • Absolut Vodka 13



ALLERGENI / ALLERGENS


Informazioni sugli allergeni

Per informazioni su sostanze e allergeni presenti nei piatti, è possible consultare il personale.


For any information about substances and allergens contained in our dishes, please ask our staff.





Avvertenza per i clienti


Glutine / Gluten

cereali, grano, segale, orzo, avena, farro, kamut, 
inclusi ibridati e derivati 

cereals, wheat, rye, barley, oats, spelled, kamut, 
including  hybrids and derivatives

Frutta a guscio / Nuts

prodotti che includono: mandorle, nocciole,  
pistacchi noci comuni, anacardi, noci pecan ecc.

products including: almonds, hazelnuts, walnuts, 
cashew nuts, pecans, pistachios etc.

Crostacei / Crustaceans

gamberi, scampi, aragoste, granchi e simili

prawns, scampi, lobsters, crabs and similar

Sedano / Celery

in pezzi o all’interno di preparati per zuppe, salse e 
concentrati vegetali 

in pieces but also in preparations for soups, sauces 
and vegetable concentrates

Uova / Eggs

uova e prodotti a base di uova

eggs and products made with eggs

Senape / Mustard

senape e prodotti a base di senape

mustard and products made with mustard

Pesce / Fish

pesce e prodotti a base di pesce

fish and products made with fish

Sesamo / Sesame

semi interi o tracce in alcuni tipi di farine 

whole seeds or traces in some types of flour

Arachidi / Peanuts

arachidi e prodotti a base di arachidi

peanuts and products made with peanuts

Solfiti / Sulphites

diossido di zolfo e solfiti in concentrazione 
superiori a 10 mg/Kg o 10 mg/litro espressi come 
anidride solforosa 
sulphur dioxide and sulphites in concentrations 
above 10 mg/kg 

Soia / Soy

soia e prodotti a base di soia

soy and products made with soy

Lupini / Lupine

lupini e prodotti a base di lupini

lupine and products made with lupine

Latte / Milk

latte e prodotti a base di latte (incluso il lattosio)

milk and dairy products (lactose included)

Molluschi / Molluscs

canestrello, cannolicchio, fasolaro, cozza, ostrica, 
tartufo di mare, tellina e vongola ecc.

canestrello, razor clams, heart, fasolaro, mussel,

oyster, limpet, sea truffle and clam etc.  

Durante le preparazioni in cucina non è possible escludere contaminazioni crociate.

I nostri piatti possono contenere allergeni al sensi del Regolamento UE 1169/2011.


During food preparation in the kitchen, we can’t completely exclude cross contamination 

Our dishes may contain allergenic substances according to EU Regulation 1169/2011.
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